Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que respete en toda Navarra los derechos lingüísticos de los vascohablantes, presentada por el GP Bildu-Nafarroa.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): A continuación entramos en el decimocuarto punto del orden del día: Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que respete en toda Navarra los derechos lingüísticos de los vascohablantes, presentada por el grupo Bildu-Nafarroa. Para su defensa tiene la palabra su portavoz señora Sarasola. Cuando quiera.

SRA. SARASOLA JACA (10): Arra​tsal​de on, berriz ere, par​la​men​ta​ri jaun-andre​ok. Mila esker, Pre​si​den​te​or​de jauna. Heldu gara hama​lau​ga​rren puntu hone​ta​ra eta gaur​ko foi​le​toi tele​no​be​li​ko hone​tan, hama​lau​ga​rren puntu hone​tan, eus​ka​ra​ri buruz​ko beste puntu bat azpi​ma​rra​tu​ko dugu. Gaur​koa pri​me​ran iza​ten ahal zen eus​ka​ra​ren ingu​ru​ko ponen​tzia bat, ari gare​la​ko eus​ka​ra​ren pers​pek​ti​ba ezber​di​nak eza​gu​tzen, pers​pek​ti​ba ezber​di​nak azter​tzen eta ditu​gun ikus​mol​de guz​ti​ak mahai gai​ne​an para​tzen, bis​tan da.

Eus​ka​ra​ri buruz​ko aben​du​a​ren 15eko 18/1986 Foru Lege​ak azal​tzen duen modu​an –eta ira​ku​rri​ko dut ber​tan ager​tzen den pasar​tea–, “Komu​ni​ta​te​en onda​re kul​tu​ra​la​ren barru​an, hiz​kun​tzek toki gai​le​na iza​ten dute. Giza​ki​en arte​ko komu​ni​ka​bi​de​e​ta​ko tres​na nagu​sia iza​te​ak, giza harre​ma​ne​ko fun​tsez​ko oina​rri bihur​tu ditu, eta kolek​ti​bi​ta​te​a​ri bere iden​ti​ta​tea ema​ten dio, gizar​te​ko erki​de​ei elkar​bi​zi​tza eta uler​men ele​men​tua ema​nez. Aldi bere​an, hiz​kun​tzak his​to​ria bere​ki​a​ren sin​bo​lo eta tes​ti​gan​tza iza​ten dira, belau​nal​diz belau​nal​di era​bil​tzen dituz​ten herri​en espe​ri​en​tzia kolek​ti​boa bildu, begi​ra​tu eta trans​mi​ti​tzen bai​tu​te”. Hala​xe kopi​a​tu eta itsa​tsi dut, Eus​ka​ra​ren Lege​ak esa​ten baitu, eta orain​txe bere​an neuk ere para​gra​fo hau hartu eta neure egi​nen nuke ino​la​ko pro​ble​ma​rik gabe.

Hiz​kun​tzen trans​mi​sio​az min​tza​tzen da legea, eta aipa​tu behar dugu hiz​kun​tzen trans​mi​si​o​ra​ko, orain​goz behin​tzat eta zien​tzi​ak beste aurre​ra​pe​nik egi​ten ez duen bitar​te​an, hiru modu dau​de​la: bate​tik, etxe​an, fami​li​an trans​mi​ti​tzen da hiz​kun​tza bat belau​nal​di bate​tik bes​te​ra; esko​lan ere ikas dai​te​ke, gaur egun, hemen, D ere​du​a​ren kasu​an, epe​al​di arau​tu​an ikas​tea iza​ten ahal da biga​rren auke​ra, aipa​tu dudan modu​an; eta azke​nik, hel​du​a​ro​an, horre​ta​ra​ko bera​ri​az fin​ka​tu​ta hel​du​en hiz​kun​tza ira​kas​pen zen​tro​e​tan. Hiru for​mu​la hori​ek, beraz, eus​ka​ra ikasi ahal iza​te​ko, trans​mi​sioa ber​ma​tu ahal iza​te​ko.

Nafa​rro​an, ordea, eus​ka​ra hiz​kun​tza ofi​zi​a​la da, baina ez lurral​de osoan eta are gutxi​a​go modu bere​an. Gau​zak hone​la, jaki​na da hiz​kun​tza onda​rea, berez, eta lege​ak aitor​tzen duen beza​la, herri​ta​rre​na dela: ez da ino​re​na eta deno​na da. Hiz​kun​tza ikasi eta era​bil​tze​ko esku​bi​dea herri​ta​rre​na da. Lege​ak berak onar​tzen die herri​ta​rrei, bere biga​rren arti​ku​lu​an gai​ne​ra pre​ses​ki, horre​ta​ra​ko esku​bi​dea. Herri​ta​rrez min​tzo den hei​ne​an, lege​ak ez du, gai​ne​ra, ezber​din​ta​su​nik egi​ten herri​ta​rren arte​an, ez hitzau​rre​an ez bere biga​rren arti​ku​lu horre​tan. Ez du aipa​tzen, hasi​e​ran behin​tzat, bizi diren leku​a​ren ara​be​ra esku​bi​de bat edo beste izan​go dute​nik.

Hari hone​ta​tik tira​ka, esa​ten ahal dugu​na da egun nafar gober​nu​ak egi​ten duen Eus​ka​ra​ri buruz​ko Lege​a​ren ira​kur​ke​ta egin dai​te​ke​en ira​kur​ke​ta​rik maku​rre​na dela, eta hori dela, gai​ne​ra, hiz​kun​tza poli​ti​ka​ren arda​tza. Nafa​rro​a​ko mila​ka herri​ta​rri, mila​ka fami​li​a​ri hez​kun​tza ere​du​a​ren hau​tua egi​ten ez zaie uzten; izan ere, eus​ka​raz esko​la publi​ko​an ikas​te​ko esku​bi​dea ez baita Nafa​rroa osoan, eta horrek fami​li​ei seku​la​ko esku​bi​de urra​ke​ta dakar​kie.

Iker​ke​tak egi​nak daude bata bes​te​a​ren atze​tik. Goi​ze​an aipa​tu da Eusko Jaur​la​ri​tzak bost iker​ke​ta sozio​lin​guis​ti​ko egin ditu​e​la. Iker​ke​ta hori​e​tan beti azter​tu izan dira Nafa​rro​a​ko datu​ak. Nafar gober​nu​ak berak hiru iker​ke​ta sozio​lin​guis​ti​ko nagu​si eta beste bi askoz ere muga​tu​a​go​ak egin ditu. Beraz, esa​ten ahal dugu​na da iker​ke​tak jada egi​nak dau​de​la eta iker​ke​ta hori​ek zen​ba​ki​ak eman dituz​te​la. Eta iker​ke​ta hori​ek, gai​ne​ra, era​ku​tsi dute bila​ka​e​ra bat eman dela Nafa​rro​a​ko argaz​ki​an. Baina iker​ke​ta sozio​lin​guis​ti​ko guz​ti​ek gauza bat uzten dute age​ri​an, eta da, hain zuzen ere, nafar jen​dar​tea oro​ko​rre​an D ere​dua eskain​tze​a​ren alde dago​e​la Nafa​rroa osoan –hala ageri da iker​ke​ta hori​e​tan guz​ti​e​tan– eta, gai​ne​ra, por​tzen​ta​je handi bate​an, bizi diren ere​mua aldi bate​ra utzi​ta, prest leu​de​ke​e​la haien seme-ala​bak eus​ka​raz​ko eredu hori​e​tan matri​ku​la​tze​ko, auke​ra eskai​ni​ko bali​tzaie.

Esan dudan beza​la, argi​ga​rria da nola ari den alda​tzen argaz​ki hori, ezta? Esate bate​ra​ko, azken inkes​ta sozio​lin​guis​ti​ko​an, bos​ga​rren inkes​ta sozio​lin​guis​ti​ko horre​tan, argi ager​tzen da. 1991n popu​la​zio​a​ren ehu​ne​ko 51,8 bal​din baze​go​en eus​ka​ra​ren era​bi​le​ra sus​ta​tze​a​ren kon​tra, gaur egun ehu​ne​ko 34,5era pasa​tu da kopu​ru hori. Hau da, bila​ka​e​ra oso inpor​tan​tea eman da, nafar jen​dar​tea gero eta gutxi​a​go dago eus​ka​ra​ren kon​tra. Aldiz, alde​ko​ak azter​tzen bal​din badi​tu​gu, 1991n ehu​ne​ko 48,2 zego​en “alde” edo “ez aurka-ez alde”, eta gaur egun, 2011n egin​da​ko iker​ke​tan, pro​por​tzio hori ehu​ne​ko 65era igo​tzen da. Honek zer esan nahi du? Nafar jen​dar​te​ak gero eta natu​ral​ta​sun han​di​a​goz bizi duela eus​ka​ra Nafa​rroa osoan era​bil​tzea, eus​ka​ra berez​ko eta ber​ta​ko hiz​kun​tza iza​tea, eta hein horre​tan, gai​ne​ra, esa​ten digu sus​ta​tze​a​ren alde dago​e​la. Geure ustez, oso gauza esan​gu​ra​tsua da hori. Ohi den modu​an, herri​ta​rrak gober​nu​a​ren aurre​tik, herri​ta​rren pro​po​sa​me​nak eta pen​tsa​e​rak gober​nu eta poli​ti​ka​ko agin​ta​ri​en aurre​tik.

Guk bene​tan uste badu​gu hain​bes​te​tan entzun dugu​na hemen​txe, Osoko Bil​ku​ra areto hone​tan edo goiko batzor​de are​to​an, fami​li​ei dago​ki​e​la esko​la ere​dua hau​ta​tzea, neu​rri bere​an izan behar​ko luke hiz​kun​tza ere​dua hau​ta​tzea, neu​rri bere​an utzi behar​ko litzai​o​ke fami​li​ei. Erri​be​ran bizi, Ames​koa Iba​rre​an bizi, zein Larrau​nen edo Baz​ta​nen bizi, auke​ra ber​be​ra izan behar​ko luke​te haien hau​rrak nahi duten hiz​kun​tza ere​du​an matri​ku​la​tu ahal iza​te​ko.

Eta, horri lotu​ta, datu esan​gu​ra​tsu batzuk ere badi​ra. Esate bate​ra​ko, pasa den ikas​tur​te​an Sor​tzen-Ikas​ba​tu​az gura​so elkar​te​en bil​gu​ne​ak oso datu esan​gu​ra​tsua para​tu zuen mahai gai​ne​an. Lehe​nik eta behin, hiz​kun​tza exo​do​az hitz egin zigun, ter​mi​no berri bat para​tu zuen ezta​bai​da hone​tan, ezta​bai​da zahar hone​tan. Hiz​kun​tza exo​do​az min​tza​tzen ziren. Hau da, eremu ez-eus​kal​du​ne​an bizi eta haien hau​rrak eremu eus​kal​du​ne​ko esko​la bate​ra edo D ere​dua eskain​tzen duen ikas​to​la bate​ra era​ma​te​ko egi​ten duten aha​le​gi​na. Hain zuzen ere, aipa​tzen zuten 1.400 hau​rre​tik gora dire​la, batez beste, hogei kilo​me​tro​tik gora egi​ten dituz​te​nak egu​ne​ro joan-eto​rri​e​tan D ere​du​ko ikas​te​txe bate​ra joan ahal iza​te​ko. Aipa​tu zigu​ten, gai​ne​ra: datu hau, ema​ten duten kilo​me​tro kopu​rua oso altua da, bis​tan da, ilar​gi​ra bost joan-eto​rri izan​go lira​te​ke​e​la, hain zuzen ere. Eta diru​ta​ra eka​rri​ta, kos​tua 751.812 euro​tan jar​tzen zuten. Izu​ga​rria, datu izu​ga​rria, zalan​tza izpi​rik gabe.

Hez​kun​tza publi​ko​ak, beraz, geure ustez, auke​ra eskai​ni behar die lurral​de osoko herri​ta​rrei haien hau​rrak nahi duten hiz​kun​tzan matri​ku​la​tu ahal iza​te​ko. Bis​tan da, eta gaur egun dugun ego​e​rak hala adi​e​raz​ten du, boron​da​te kon​tua dela D ere​du​a​ren zabal​pe​na eremu mis​to​an, eremu ez-eus​kal​dun dei​tu​ta​ko horre​tan. Eza​gu​tzen ditu​gu gaur egun kasu​ak non eremu ez-eus​kal​dun dei​tu​ta​ko horre​tan egon​da ere, D ere​du​ko esko​lak ema​ten diren. Hor​txe dugu, hemen​txe ber​tan, Noain. Hor​txe duzue eskain​tza hori buru​tzen den leku bat. Beraz, boron​da​te poli​ti​koa da, eta ez lege​ria pro​ble​ma, boron​da​te poli​ti​koa da behar dena D ere​du​ko eskain​tza Nafa​rroa osora zabal​tze​ko.

Gau​zak hone​la, guk uste dugu, nafa​rren hiz​kun​tza esku​bi​de​en erres​pe​tua bila​tze alde​ra eta fami​lia guz​ti​ek haien gus​tu​ko esko​la auke​ra​tze alde​ra, ezin​bes​te​koa dela jada hala nahi due​nak D ere​du​an edo eus​ka​raz ira​kas​ten duen ere​du​an matri​ku​la​tze​ko auke​ra iza​tea, beren seme-ala​bak Nafa​rro​a​ko zein ere​mu​tan bizi diren kon​tu​an izan gabe.

Beraz, gon​bi​ta luza​tu nahi dizu​e​gu geure mozio hau onar​tu deza​zu​en eta denon arte​an beste pauso txiki bat eman deza​gun kontu hone​tan. Mila esker.

SR. PRESIDENTE: Gracias a usted, señora Sarasola. Al amparo del Reglamento de la Cámara, por el Grupo Parlamentario Socialistas de Navarra se ha presentado una enmienda a esta moción. Tiene ahora la palabra el señor Rascón para defenderla. Además, lo hace desde el escaño. Adelante, por favor, señor Rascón.

SR. RASCÓN MACÍAS: Muchas gracias, señor Presidente. Como ha dicho la señora Sarasola, esta es la enésima vez en la que debatimos un tema parecido y, además, la segunda vez en el día de hoy que hablamos de la Ley del Vascuence. Me ha sorprendido de alguna forma, y me ha sorprendido gratamente, escucharle decir a la señora Sarasola algo que yo y mi compañero el señor Felones también hemos venido manifestando ante esta Cámara en múltiples ocasiones, y es que no es un problema de la Ley del Vascuence, como algunos dicen, o de la ley del euskera o como queramos llamarla, sino que es un problema de la voluntad política del Gobierno hacer una oferta o no. La Ley del Vascuence no impide en ningún caso que se pueda hacer una oferta amplia de enseñanza en una lengua o en otra.

En ese sentido, y teniendo en cuenta que, como digo, la ley proporciona esa cobertura, nosotros nos hemos permitido presentar una enmienda para sustituir, para modificar esta moción que se presenta por un texto que nos parece más acorde con la realidad de lo que es nuestra Comunidad Foral. Entendemos que lo que se pretende y lo que se persigue es potenciar de alguna forma el euskera, pero entendemos también que hay otras lenguas, hay otros modelos y hay otras formas también amparadas en la ley que son válidas y que son perfectamente legales y asumibles en el ámbito de nuestra Comunidad. Por tanto, asumiendo la posibilidad y asumiendo que pueda haber cualquier tipo de oferta y de modelo lingüístico de algún tipo o de otro en toda la Comunidad Foral, el punto 2 de nuestra enmienda plantea que se haga un estudio porque creemos que lo razonable es saber realmente cuál es la demanda que existe en una zona y en otra de un modelo y de otro, y con base en ese estudio, que teóricamente debería estar ya hecho, porque creo recordar que hace como diez o quince años que vengo escuchando que se está haciendo un mapa escolar nuevo y todavía no hemos visto ni siquiera la sombra de lo que es ese mapa escolar, entonces, entendiendo que en el ámbito de ese mapa escolar, si es que realmente existe, cabría hacer una nueva redistribución de las enseñanzas, independientemente de los modelos lingüísticos e independientemente de la territorialidad porque, insisto, la Ley del Vascuence no lo prohíbe, pues hemos presentado esta enmienda con el ánimo de que pueda ser más asumible por el resto de los grupos y, por tanto, se pueda votar este texto alternativo. Muchas gracias.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Rascón. Abrimos a continuación un turno a favor y otro en contra de la moción. ¿Turno a favor? Señora Pérez, por el Grupo Parlamentario Nafarroa Bai tiene la palabra. Tiempo máximo diez minutos.

SRA. PÉREZ IRA​ZA​BAL (11): Arra​tsal​de on. Nik baino lehen hitz egin dute​nek aipa​tu duten beza​la, egia da –Ras​cón jau​nak erran du– ene​ga​rren aldia dela hone​taz hitz egi​ten dugu​la. Sara​so​la ande​re​ak ere erran du gaur honek ema​ten duela tele​no​be​la bate​ko kapi​tu​lu bat, biga​rren edo hiru​ga​rren kapi​tu​lua. Nik hemen para​tua nuen hau dela goi​ze​ko biga​rren zatia. Ez dakit kasu hone​tan biga​rren zatia ona iza​nen den ala ez, edo bede​ren lehen​bi​zi​koa bezain ona edo txa​rra, segun noren​tzat.

Gaur goi​ze​an Casa​do jau​nak erre​pi​ka​tu digu ez dakit zen​bat aldiz –ez ditut zen​ba​tu– gober​nu fan​tas​ti​ko honek zer ongi egi​ten duen, eta nola ber​ma​tzen ditu​en eus​kal​du​nok ditu​gun esku​bi​de​ak. Las​ti​ma da, ni eus​kal​du​na iza​nik, orain​dik ez nai​ze​la ohar​tu esku​bi​de hori​ek ber​ma​tu​ta ditu​da​nik. Igual klase batzuk behar​ko ditut hori ikus​te​ko, baina ez nik baka​rrik: eus​kal​dun pila batek behar​ko dugu ikas​ta​ro trin​ko bat, egi​az​ta​tze​ko zuek bene​tan hiz​kun​tza esku​bi​de​ak bete​tzen ari zare​te​la. Zuek erra​ten duzu​en beza​la, gauza bat aunitz aldiz erre​pi​ka​tze​a​ga​tik ez da egia bihur​tzen. Kasu hone​tan ere, zuek hamai​ka aldiz esan​da ere, ber​din zait: erra​ten ahal duzue nahi duzu​e​na, baina gure esku​bi​de​ak, zori​txa​rrez, ber​ma​tu gabe gel​di​tzen dira.

“Inpo​si​zi​o​rik ez”, erra​ten digu​zue. Eta ados nago: inpo​si​zi​o​rik ez, baina baz​ter​ke​ri​a​rik ere ez. Eta une hone​tan guk pai​ra​tzen dugu​na hori da: hiz​kun​tza auke​ra egi​te​a​ga​tik baz​ter​ke​ria pai​ra​tzen dugu.

Hara non, gaur goi​ze​ko per​lak ez dira buka​tu Casa​do jau​nak erran​da​ko guz​ti​a​re​kin. Zarranz ande​rea atera da eta gure bela​rri​ak poztu ditu. “Poztu” esa​ten dut, noski, koma​txo arte​an. Erran digu jen​de​a​ri ez zai​o​la inpor​ta eus​ka​ra​ren kon​tua. Klaro, egia da, baina nik –supo​sa​tzen dut Zarranz ande​re​ak gero iza​nen duela auke​ra honat ate​ra​tze​ko– jakin nahi​ko nuke zer inkes​ta​tan –supo​sa​tzen dut azken ordu​ko inkes​ta iza​nen dela– erran duten zer garran​tzi duen Espai​ni​a​ko him​noa zen​bat aldiz jo behar den, non eta noiz. Supo​sa​tzen dut hori bai dela garran​tzi han​di​koa, eta nafar guz​ti​ak dau​de​la PPren atea joka ea Espai​ni​a​ren him​noa jotzen den ala ez. Eus​ka​ra, ez.

Lan​ga​be​zia duzue kezka nagu​sia. Noski: duda​rik gabe, kez​ka​tze​ko modu​koa da. Baina nik beste kezka bat badut. Hemen​dik aurre​ra, lan​ga​be​zi​a​ren kezka iza​nik, ez dugu beste kez​ka​rik izan behar. Lan​ga​be​zia, puntu; ez dugu gehia​go​rik, ez dugu begi​ra​tu behar ea ber​din​ta​su​nik dago​en, ea ore​ka​rik dago​en, ea des​ber​din​ta​sun sozi​a​lak ore​ka​tzen diren ala ez… Ez, horrek ez du garran​tzi​rik jada. Orain lan​ga​be​zia da guri inpor​ta zai​gu​na.

Horre​ga​tik akaso, murriz​ke​ta eko​no​mi​ko​ak bihur​tu dira esku​bi​de​en murriz​ke​tak ere. Orain ez da nahi​koa murriz​ke​ta eko​no​mi​ko​e​kin; orain esku​bi​de​ak ere murriz​tu egin behar. Horre​ga​tik, parte-har​tzea ez da garran​tzi​tsua; horre​ga​tik, esku​bi​de​ak alda​rri​ka​tzea ez da inpor​tan​tea, biga​rren mai​la​ko kontu bat da, edo hiru​ga​rre​na edo akaso ene​ga​rre​na ere; horre​ga​tik akaso, UPNk debe​ka​tu digu zen​bait toki​tan gure pan​kar​tak zin​tzi​li​ka​tzea. Supo​sa​tzen dut hori bai dela nafa​rrek duten kezka nagu​sia, eta horrek era​gi​na duela zuzen-zuze​ne​an lan​ga​be​zi​an: zen​bat eta pan​kar​ta gutxi​a​go, ordu​an eta lan gehia​go. Ordu​an kendu behar​ko ditu​gu gure pan​kar​ta guz​ti​ak nafar guz​ti​ok lana iza​te​ko. Horre​la iza​nen da, nik hori ere ez dut ikusi, baina iker​ke​ta​ren bate​an ego​nen da hori ere.

Lana, noski, inpor​tan​tea da, fun​tsez​koa, baina per​tso​nak ez gara baka​rrik lan​gi​le​ak; poli​ti​ka ez da baka​rrik eko​no​mia; inpor​tan​tea da, baina ez baka​rrik eko​no​mia. Eta horre​ga​tik guk, batzu​ek, jarrai​tu​ko dugu esku​bi​de​ak defen​da​tzen, tar​te​an adi​e​raz​pen aska​ta​su​na eta ber​din​ta​su​na eska​tzen, eta, noski, hiz​kun​tza esku​bi​de​ak.

Harri​tze​ko modu​koa bada ere, orain dela pare bat urte, uda​be​rri​an, EAEn, PPk –eta aipa​tzen dut hau PP homo​ge​nei​za​zio​a​ren alde​koa dela​ko, eta supo​sa​tzen duda​la​ko zen​tra​li​za​zioa eta kohe​ren​tzia han​dia duela Esta​tu mai​lan– ba hor, EAEn, erran zuen hor​tik aurre​ra era​bi​li​ko zuela eus​ka​ra barra-barra, kon​tu​ra​tu​ta zela​ko zer garran​tzi zuen. Eta erran zuen era​bi​li​ko zuela bere eki​tal​di poli​ti​ko​e​tan publi​ko​ki eta baita barne eta kan​po​ko eki​me​ne​tan ere. Pena bat da kasu horre​tan kohe​ren​tzi​a​rik ez iza​tea eta Nafa​rro​an gauza bera ez egi​tea. Ez dakit, hemen akaso ez dugu horre​la​ko​rik behar.

Eska​tzen dugu​na ez da luxuz​ko arti​ku​lu bat, ez; eska​tzen dugu​na da ez tra​ta​tzea biga​rren mai​la​ko tras​tu bat bagi​na beza​la, ez gare​la​ko. Eska​tzen dugu​na da gure esku​bi​de​ak ber​ma​tzea. Gai​ne​ra, ez dira bate​ra​e​zin hiz​kun​tza esku​bi​de​ak ber​ma​tzea eta lan​ga​be​zi​a​ren​ga​tik kez​ka​tu​ta ego​tea edo, kasu horre​tan, Zarranz ande​re​ak aipa​tu duen beza​la, komu​ni​ka​bi​de​ak defen​da​tzea. Noski, komu​ni​ka​bi​de​ak defen​da​tu behar ditu​gu.

Lasa jau​nak erra​ten zuen orain​txe ber​tan kon​tuz ibili behar gine​la ez zigu​te​la katua ema​nen erbi​a​ren truke. Eta Lon​gás jau​nak, nire ondo​an zego​e​na eta beti oso azkar ibil​tzen dena, erran dit: “katua eman​go bali​gu​te siki​e​ra”. Hori da dugu​na: ez erbia, ez katua; hemen ez digu​te deus ema​ten, ez dute ber​ma​tzen ezta gure hiz​kun​tza esku​bi​de mini​mo​e​nak ere. Ez duzue ber​ma​tzen zuek egin​da​ko legea, guk gus​tu​ko ez dugun lege hori.

Eta, oker ez bana​go, Sara​so​la ande​re​ak biga​rren arti​ku​lua aipa​tu du. Nik hemen lehe​nen​goa para​tu dut. Nik hemen duda​na hauxe da: “Herri​ta​rrek eus​ka​ra jakin eta era​bil​tze​ko duten esku​bi​dea babes​tu eta egin​kor bihur​tze​ko tres​nak zehaz​tea”. Hori da Gober​nu​ak duen hel​bu​ru bat eta bete​be​har bat. Hori da lege​ak erra​ten duena, ira​kur​tzen ari naiz baka​rrik. “Eus​ka​ra​ren berres​ku​ra​pe​na eta gara​pe​na begi​ra​tzea, bere era​bil​pe​na sus​ta​tze​ko neu​rri​ak adi​e​ra​ziz”. Ez dakit non adi​e​raz​ten ari diren. “Eus​ka​ra​ren era​bil​pe​na eta ira​kas​kun​tza ber​ma​tzea, boron​da​tez​ko​ta​sun, mai​la​ka​tze eta begi​ru​ne iriz​pi​de​ei jarrai​ki, hau guz​tia Nafa​rro​a​ko erre​a​li​ta​te sozio​lin​guis​ti​ko​a​ren ara​be​ra”. Ados.

Eta hau guz​tia iku​si​ta, erra​ten dut bai, noski, erre​a​li​ta​te sozio​lin​guis​ti​koa oso inpor​tan​tea dela, baina, nor​ma​la den beza​la, beste pro​gra​ma batzu​en kasu​an, atze​rri​ko hiz​kun​tzak bul​tza​tze​ko dau​den beste pro​gra​ma batzu​en kasu​an, ez dira kon​tu​an iza​ten erre​a​li​ta​te sozio​lin​guis​ti​ko​ak. Nor​ma​la da: atze​rri​ko hiz​kun​tzez ari gara. Baina ez dut uler​tzen zer​ga​tik atze​rri​ko hiz​kun​tza bat bul​tza​tze​ko behar ez dena, beha​rrez​koa den berez​ko hiz​kun​tza bat bul​tza​tze​ko, sus​ta​tze​ko eta ber​ma​tze​ko. Ez dut uler​tzen.

Orain​txe ber​tan Ras​cón jau​nak erran digu poz​ten dela –bai, segun​do bate​an– ohar​tze​az boron​da​te poli​ti​ko​ko kon​tua dela. Hori aspal​di​an erra​na dugu guk. Baina gauza bat erra​nen dizut. Goi​ze​an argi gel​di​tu da lege honek, Eus​ka​ra​ren Lege​ak, hutsu​ne aunitz ditu​e​la. Are gehia​go, ira​gaz​ki bat dela, zulo handi-han​di​e​kin. Beraz, hori ber​ma​tze​ko, gure esku​bi​de​ak ber​ma​tze​ko, ez da nahi​koa lege​a​ren gara​pe​na​re​kin; zulo hori​ek ixte​ko behar dugu​na da lege​a​ren alda​ke​ta. Eskerrik asko.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señora Pérez. Por el grupo Izquierda-Ezkerra tiene la palabra su portavoz, señor Mauleón. Cuando quiera.

SR. MAULEÓN ECHEVERRÍA: Arratsalde on guztiei. Buenas tardes a todos y a todas. Nuestro grupo también va a apoyar la moción que hoy nos trae Bildu. El primer punto es muy claro, es el respeto a los derechos lingüísticos de los vascohablantes, de todas las personas y, por supuesto, es una cuestión de principios que nosotros apoyamos. El segundo punto, que es el que está centrando en gran parte el debate, debate que ya tuvimos en esta Cámara precisamente a propuesta de nuestro grupo mediante una proposición de ley que procuraba garantizar el derecho a la enseñanza en el modelo D dentro del modelo público en toda Navarra y más concretamente en la zona no vascófona, que hoy en día no está garantizado. El señor Rascón ha dicho que conviene estudiar esta cuestión. No lo negamos. El problema es que ya está estudiado. También ha dicho el señor Rascón que la ley no impide, pero tampoco garantiza derechos. La prueba de que no garantiza es que a día de hoy en la zona no vascófona el modelo D solo se da en la enseñanza concertada, no hay modelo D público en la zona no vascófona.

Cuando presentamos la proposición de ley, dimos unos datos que yo creo que son bastante elocuentes porque son del Gobierno de Navarra, no son sospechosos de estar manipulados ni de arrimar el ascua a nuestra sardina, y son del año 2008, que yo creo que es un estudio bastante actual, espero que no hayamos ido hacia atrás. En el mismo se daban unos datos contundentes: el 66,5 por ciento de la población navarra se muestra partidaria de extender la oferta de enseñanza en euskera a toda Navarra; y el 60,8 por ciento de la población de la zona no vascófona se muestra partidaria de extender la oferta de enseñanza en euskera a toda Navarra. Pero es que, además, en esta misma zona no vascófona un 28,2 por ciento de la población afirma textualmente que matricularía a sus hijos en los modelos D y B. Francamente, podemos hacer otro estudio, si hubiera voluntad ya se habría hecho, pero sabemos que el Gobierno de Navarra no lo va a hacer salvo que, en fin, venga San Francisco Javier a verles. Lo cierto es que en su momento ya se hizo y los datos son muy contundentes. Es más, la prueba de la demanda son las ikastolas que ya existen, porque, claro, si no hubiera demanda no habría niños y niñas escolarizados en las ikastolas de la zona no vascófona. ¿Cuál es el problema? Que no se ha ofertado en el modelo público el modelo D, porque el resto de modelos sí que se ofertan. En todo caso, nosotros no tendríamos ningún inconveniente, y hemos dicho en todo momento cuál es nuestra posición, en que en toda Navarra se pueda estudiar en todos los modelos en función de la demanda y con las mismas exigencias legales. Es decir, que si establecemos un mínimo por clase de equis y un máximo por clase de equis, que sea igual para todos, y que sea para toda Navarra exclusivamente la demanda de la población.

Caben dos vías. Efectivamente, dicen ustedes, no impide la ley. Nosotros ¿qué queríamos con nuestra proposición de ley? Garantizar esa igualdad. El problema es que hoy no se está garantizando la igualdad de todas las personas a la hora de elegir dentro del modelo público el modelo educativo y, desde luego, si de algo nos debemos preocupar desde lo público es del modelo público educativo. Por tanto, insisto, a nosotros no nos hubiera importado haber apoyado también su enmienda en el sentido de que se haga un estudio, pero creemos que ya está hecho, es que esos datos del 2008 son, a nuestro juicio, datos del Gobierno de Navarra muy elocuentes, un 28 por ciento de la población demandando modelo D y B en la zona no vascófona. Yo creo que, en fin, con esa demanda social está más que justificado que se pueda ofertar el modelo D en la zona no vascófona. Por tanto, nuevamente estamos ante una cuestión de voluntad y sabemos que el Gobierno no tiene ninguna voluntad al respecto, del PP qué vamos a decir y ustedes amagan, pero no terminan de arrancar. Lo cierto es que ustedes ni cuando han estado en el Gobierno ni cuando han sido determinantes desde la oposición en el mismo han conseguido que en la zona no vascófona se estudie en el modelo D en la escuela pública, no se ha conseguido, no ha impedido, pero no lo han conseguido. Y tampoco quieren aprobar una ley que lo garantice, insisto, en las mismas condiciones. No estamos hablando de discriminaciones positivas de ningún tipo, estamos hablando simplemente de igualdad en toda Navarra. ¿Es acaso una cuestión descabellada? Qué les voy a decir a los de UPN que tanto han afirmado y han ensalzado el concepto de la libertad de elección de los padres en los modelos educativos. Pues fíjense, en Navarra pueden elegir casi todo menos estudiar el modelo D en la enseñanza pública en la zona no vascófona, donde viven unas cuantas decenas de miles de personas. Todo se puede elegir en Navarra menos eso, fíjense ustedes. Pues les animamos a que en aras de la libertad y en aras de no terminar en Albania, que es a donde nos suele mandar la señora Barcina, podamos elegir los navarros y navarras que somos de la zona no vascófona dónde queremos matricular a nuestros hijos y a nuestras hijas. Eskerrik asko.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señor Mauleón. A continuación, en el turno en contra, por UPN tiene la palabra la señora Sanzberro. Cuando quiera.

SRA. SANZBERRO ITURRIRIA: Arratsalde on, Presidente jauna, Parlamentari jaun-andreok. Este es un debate que se repite por segunda vez en cuatro meses, teniendo en cuenta que fue debatido el 19 de abril y julio y agosto son meses inhábiles, pues en cuatro meses volvemos a tener yo diría que la misma moción o muy parecida a debate.

Esta tarde me gustaría hablarles de perlas, que es un concepto que suele utilizar muy a menudo la señora Sarasola y que también ha utilizado esta mañana. Ha dicho que qué perlas hay que oír en este Parlamento, zer perla entzun behar diren, Sarasola andrea, bai horixe. Y le voy a recordar la última perla que me dedicó precisamente usted en el debate, como le digo, del 19 de abril y la voy a leer textualmente: en cualquier caso –decía usted–, quiero decirle a la señora Sanzberro que afortunadamente la especie que reniega de sí misma está en vías de extinción y que nosotros nos alegramos de ello, la especie que reniega de su naturaleza escasea cada vez más y es algo que nos da fuerza y alegría. En fin, usted me dedicaba esta perla, como le digo, el 19 de abril. Al respecto le tengo que decir que la vida parlamentaria suele ser bastante larga y hay que esperar un poquito de tiempo, solo cuatro meses, para encontrarse de nuevo en el camino.

Le tengo que decir que yo no he renegado absolutamente de nada y le pediría que en la réplica retirara usted esta expresión, porque realmente no tiene ningún derecho. Ustedes con esto lo que hacen siempre es dividir en vascos buenos y malos, vascos buenos los que piensan como usted y malos los que piensan como yo. Y al leerlo, como verá, se me escapaba además una sonrisa, porque decía usted que estamos en vías de extinción. No se haga usted ilusiones, que las grandes ilusiones suelen llevar a grandes frustraciones, señora Sarasola, y se puede llevar una gran frustración, porque le puedo asegurar que no estamos en vías de extinción. ¿Y sabe por qué?, porque el pensamiento único, por mucho que se quiera imponer, no hay manera de imponerlo. El pensamiento es libre. El suyo es el suyo, el mío es el mío, los que piensan como usted piensan como usted y son libres de hacerlo y, desde luego, los que piensan como yo también son libres de hacerlo, y esté segura que en el futuro se va a llevar, como le digo, una gran frustración.

Seguiremos con perlas. Por supuesto, adelantaré que nosotros vamos a votar en contra de los dos puntos de la moción que ustedes han presentado. El primero vuelve a decir que el Parlamento de Navarra insta al Gobierno de Navarra a que respete en toda Navarra los derechos lingüísticos de los vascohablantes, y por mucho que ustedes se empeñen en decirlo una y mil veces y un millón y tres millones y los millones que quieran, yo seguiré diciendo la misma cantidad de veces que se respetan los derechos de los vascohablantes. Eso sí, se respetan según la ley, no según su deseo, que reconozco que hay ahí una gran discrepancia. Pero es que las leyes están para respetarlas, las que nos gustan y las que no nos gustan. A mí tampoco me gusta ir por la carretera a 120, a veces me apetece ir a 130 y a 140, pero hay que ir a 120; hay que ir a 120 y, si no, ya sabemos lo que nos espera, y hay que asumirlo con toda tranquilidad. Por lo tanto, los derechos se cumplen según la normativa vigente, no según sus deseos, pero ya saben ustedes lo que hay que hacer con los deseos, intentar plasmarlos en la normativa con la mayoría necesaria para ello.

En cuanto al segundo punto, pues mire, cuando debatimos esto, el 19 de abril, había razones más que suficientes para ir en contra, pero es que hoy tengo nuevas razones. Porque resulta que, como ustedes recordarán, hace escasas fechas ha habido elecciones en el País Vasco, y mirando el interesante programa de Bildu para toda Euskal Herria, en la que por supuesto también está Navarra, ¿qué es lo que proponen ustedes en cuanto al euskera? Voy a leer una frase, que la voy a repetir dos veces porque la verdad es que tiene una carga de profundidad que lo dice absolutamente todo y que lo resume todo: la prioridad de EH Bildu es asegurar el uso de la lengua, no solo su conocimiento. Pues sí, señores, por el artículo 33. Queremos asegurar el uso de la lengua, y para ello ¿qué haremos? Pues, dicho por la candidata de su partido, marginar todos los modelos que no sean el modelo D. La palabra no me la he inventado yo, buceen ustedes en la hemeroteca y verán que no son palabras mías. Marginar otros modelos. Y sigo: el programa de Bildu apuesta por un modelo único que tenga el euskera como eje –tampoco me lo he inventado yo– y que el castellano se enseñe como asignatura. Y aquí no puedo menos que decir: gracias, gracias por dejar vivos a los que no hablan euskera o no quieren hablarlo y a los que quieren hablar castellano aunque sepan euskera. Pero es que vengámonos ahora a Navarra. Esto es lo que proponen ustedes allá incluyendo a Navarra. Tengo aquí un documento de nueve páginas, nada menos: criterios para la utilización de las lenguas oficiales en la sociedad pública Giltxaurdi, Ayuntamiento de Baztan. Lógicamente, no puedo leer las nueve páginas, la verdad es que me gustaría, pero voy a ir a lo más interesante: imagen corporativa, estará en bilingüe o exclusivamente en euskera. Ya saben ustedes en qué estará. Pero no me parece tan grave, porque hay cosas más graves. El presidente de la sociedad, por supuesto, tiene que ser euskaldun, pues, si no, tendrá vetado el acceso; también está escrito. Pero es que me voy a ir al capítulo de cursos, en el que se respeta el derecho de todos, lo que ustedes piden aquí y en toda Navarra. Los cursos dirigidos a menores de dieciséis años se ofrecerán en euskera. Punto pelota, y aparte. Y a ustedes se les llena aquí la boca continuamente, en todos los debates, sean de lo que sean, hablando de los pobres inmigrantes, de la inclusión social y de yo que sé qué cosas. Pues miren, los cursos dirigidos a menores de dieciséis años se ofrecerán en euskera. Algunos cursos dirigidos a mayores de dieciséis años, como mínimo el 75 por ciento, se ofrecerán únicamente en euskera desde el principio. Otros, una vez que se formen los grupos, y los grupos serán: a, cien por cien euskaldunes; b, más del 50 por ciento de euskaldunes; y c, menos del 50 por ciento de euskaldunes, bueno, pues el a, por supuesto será en euskera, ningún problema, evidentemente, faltaría más, lógico y natural; el b, si hay más del 50 por ciento de euskaldunes, el curso también se impartirá en euskera; pero si nos vamos al c, en el que menos de la mitad son euskaldunes, o sea, la mayoría son erdaldunes, en el caso de que menos de la mitad de los alumnos entiendan euskera y aunque el curso se imparta en castellano, también se introducirá el euskera. Y, por supuesto, haremos un comité de seguimiento, sí, y ya solo falta el último capítulo en el que pongamos una policía del euskera, pero qué sé yo, todo se andará. Pues mire, este es su programa electoral en el País Vasco, porque ha tocado antes que en Navarra, pero esto es lo que vendrá después, donde ustedes están implantados ya lo están haciendo. 

La señora Sarasola también ha introducido en este debate una cosa que me ha gustado, porque nunca se habla de ella. Rápidamente ha hecho un ejercicio de los veinte kilómetros, que ya lo dijo antes, los mil cuatrocientos alumnos y los datos económicos que eso supone. Lo que no ha dado es ningún dato económico de lo que supone abrir esa carta a los Reyes Magos en toda Navarra, ni tampoco ha hablado, evidentemente, de ratios mínimas. Eso no interesa para nada. Ustedes hablan del despilfarro del circuito de Los Arcos hasta la saciedad, pero de lo que se despilfarra en euskera para terminar luego en el ámbito privado hablando solo del 5 por ciento no han hecho una cuenta jamás.

Nuestros derechos no se cumplen...

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Señora portavoz, tiene que ir terminando, por favor. 

SRA. SANZBERRO ITURRIRIA: Ahora mismo termino, señor Presidente. Decía el portavoz de Izquierda-Ezkerra que no se garantiza el modelo D en toda Navarra, y le vuelvo a repetir lo que le dije el 19 de abril: el modelo G tampoco. Dígaselo no, se lo digo también a usted para que lo revindique en el próximo debate. Pues esto es una muestra de las muchas cosas que podría decir del modelo que nos quiere inducir Bildu, al que, por supuesto, como digo, nosotros no vamos a contribuir. En fin, no vamos a contribuir a la exclusión como ustedes ya están contribuyendo, por ejemplo en Gipuzkoa, excluyendo a empresas que por no tener directivos o personal...

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO: (Sr. Caro Sádaba): Señora Sanzberro, le ruego que termine.

SRA. SANZBERRO ITURRIRIA: ...técnico de grado medio en euskera simplemente no les dejan ni concurrir. ¿Este es su modelo de sociedad? Pues, desde luego, no es el mío.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO: (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias. Por el grupo Popular, tiene la palabra la señora Zarranz por un tiempo máximo de diez minutos.

SRA. ZARRANZ ERREA: Muchas gracias, señor Presidente. Señorías, buenas tardes. Arratsalde on denoi. Pues sí, segunda iniciativa de Bildu del día y segunda sobre el euskera. Es lo que les interesa a ustedes. Hace unos meses tuvimos aquí todo tipo de iniciativas sobre el año 1512, ahora me imagino que será una nueva estrategia y tendremos todo tipo de iniciativas sobre el euskera. Bueno, pues es lo que toca, ya me imagino.

Señora Pérez, supongo que habrá otras cuestiones que les interesen aparte del euskera, pero es que si analizamos las propuestas que han traído y ponemos en una balanza empleo y euskera, creo que veremos bastante claro cuál pesa más. En fin, me parece perfecto que en el País Vasco mis compañeros del Partido Popular quieran hablar más euskera, me parece perfecto que usted hable euskera, si a mí me parece todo eso perfecto, lo que digo es que se usa bastante menos de lo que nos quieren hacer creer que se usa, pero, bueno. Eso por responderle por alusiones.

Vamos a pasar a hablar de la moción de Bildu. La moción insta a defender los derechos lingüísticos de los vascoparlantes. Solo les falta pedir que se defiendan los derechos de sus votantes y solo sus votantes, aunque en realidad es algo que ya se hace en aquellos sitios en los que gobiernan, no hay mas que darse una vuelta por algunos pueblos del norte de Navarra donde tienen ustedes la alcaldía y ver cómo funcionan o, por ejemplo, ver cómo tratan ustedes a concejales del Partido Popular, democráticamente elegidos, a los que niegan sistemáticamente traducciones, traductores o lo más simple, hablar en español en los plenos para que todo el mundo se entienda. Niegan ustedes la representación democrática a los que no hablan euskera y ¿tienen la desfachatez de pedir respeto a los derechos lingüísticos de los vascoparlantes? Hace falta tener doble rasero, doble moral o como le quieran llamar. 

Miren, señores y señoras de Bildu, la verdad es que me lo han puesto muy fácil con esta moción, porque leer la exposición de motivos no tiene desperdicio, sobre todo la frase que dice –voy a abrir comillas–: si de verdad creemos que es a las familias a quienes corresponde elegir centro, deberían asimismo poder elegir el modelo lingüístico, vivan en La Ribera, en el valle de Améscoa o en Larraun. Señora Sarasola, ¿de verdad nos creemos que es a las familias a quienes corresponde elegir centro para sus hijos? Porque yo sí me lo creo, pero me da la sensación de que usted no, o por lo menos así lo vimos hace un par de Plenos hablando de la educación diferenciada. Voy a usar los mismos argumentos que utilizó usted entonces: libres de elegir centro, pero no con dinero público. Es lo mismo que dijo usted entonces, pero, claro, eso es una cosa que vale para la educación diferenciada, pero no vale para el modelo lingüístico. Dos discursos distintos sobre el mismo tema. En fin, es una muestra más de su propia incoherencia.

Yo creo que están tan obcecados con el euskera que ni siquiera se dan cuenta de que utilizan mis propios argumentos, o igual sí se dan cuenta y es peor, entonces reconocen que yo tenía razón cuando hablaba de la educación diferenciada pero no quisieron dármela solamente por motivos políticos. A mí me parece un tema muy serio.

Miren, señorías, nosotros en el Partido Popular sí creemos en la libertad de elección de centro en todos los sentidos, y por eso nos encanta en el Partido Popular que hace unos años se modificaran las condiciones de las ikastolas de la zona no vascófona de Navarra, las que entonces se consideraban alegales, para garantizarles conciertos económicos con el Gobierno de Navarra, de tal manera que aquellos padres y madres que quisieran escolarizar a sus hijos en el modelo D en la zona no vascófona pudieran hacerlo. Y lo hacen, ahora mismo existen varias ikastolas con ese modelo. Así que el Gobierno de Navarra, como también ha dicho la señora Sanzberro, respeta los derechos lingüísticos de los padres que quieren escolarizar a sus hijos en euskera. Nosotros, desde luego, en el Partido Popular respetamos totalmente esos conciertos. Los respetamos totalmente, algo que, vuelvo a decir, no hacen ustedes con la educación diferenciada. Díganme aquí quién es el intolerante.

La verdad es que también me ha dejado bastante pasmada el señor Rascón, del Partido Socialista. Por más veces que leo la enmienda, la verdad es que no doy mucho crédito. Dice: estudiar la demanda para implantar todos los modelos lingüísticos en los centros públicos, independientemente de la ubicación geográfica. O sea, nos saltamos a la torera la Ley del Vascuence que tan decididamente han defendido esta mañana el señor Felones o ayer la señora Arraiza o incluso usted mismo. La ley del Vascuence establece claramente una zonificación y establece claramente que en la zona no vascófona el euskera no es oficial. Me gusta esa ley, pero me la salto a la torera cuando me conviene. También hablan ustedes de la libertad, del derecho de los padres a matricular a sus hijos y a sus hijas en el modelo que elijan los padres. Le digo lo mismo que a la señora Sarasola, eso ya se hace mediante los conciertos, esos conciertos de los que ustedes reniegan cuando se trata de la educación diferenciada, vuelvo a decir. 

Lo del señor Mauleón aún me ha desconcertado más. No he dado crédito a los argumentos que he escuchado esta tarde en esta tribuna. La verdad es que francamente yo estaba, voy a decirlo coloquialmente, casi temblona, porque pensaba que iban a registrar ustedes una proposición de ley para pedir que se retiraran los conciertos a las ikastolas en la zona no vascófona, igual que pidieron que se retiraran los de la educación diferenciada, porque según la Ley del Vascuence, como ya he dicho, el euskera en la zona no vascófona no es oficial, luego no es legal que con dinero público se financie la educación en el modelo D. Pero, en esos modelos no se quita el concierto, en fin, ya me lo explicará usted si puede, porque yo, la verdad, ya le digo, estaba pensando que iban a registrar esa proposición de ley más pronto que tarde. Y, encima, en su intervención se permite el lujo de hablar de la libertad de elección de centro. Ha hecho usted un discurso, señor Mauleón, que si lo hago yo no sé qué me diría, estoy tentada casi hasta de copiar a mi compañero Federico Trillo la expresión que utilizó, porque la verdad, tela. 

En fin, por concluir, el Gobierno de Navarra ya respeta los derechos lingüísticos de todos los navarros sean vascoparlantes o castellanoparlantes. El Gobierno de Navarra garantiza poder estudiar el modelo D en La Ribera a través de conciertos con ikastolas de la zona. Y, con la que está cayendo –esa expresión que se utiliza tanto–, con los cincuenta mil parados, invertir dinero en hacer un estudio para ver si hay demanda me parece, en fin, un despropósito totalmente fuera de lugar. Nosotros votaremos que no a la moción de Bildu tanto si se acepta la enmienda del Partido Socialista como si no. Muchas gracias.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Zarranz. ¿Turno de réplica? Señora Sarasola.

SRA. SARASOLA JACA (12): Mila esker, Pre​si​den​te jauna. Nola ez, hasi behar dut eske​rrak ema​nez mozioa onar​tu​ko duzu​en alder​di​ei. Duda izpi​rik gabe, jarrai​tu​ko dugu berriz ere hona pro​po​sa​me​nak ekar​tzen, eus​ka​ra​ren ingu​ru​ko pro​po​sa​me​nak ekar​tzen, uste dugu​la​ko arra​zoia geure alde dago​e​la, Sanz​be​rro andrea, kon​ben​tzi​tu​ta gaude. Eta, gai​ne​ra, zera esan nahi dizut: nahi badu​zu, ira​ku​rri diz​ki​gu​zun orde​nan​tza hori​ek era​man itza​zu Gober​nu Zibi​le​ra, duela berro​gei​ta hamar urte gau​zak egi​ten ziren modu​an, Gober​nu Zibi​le​ra era​man, ea etor​tzen diren ber​dez jan​tzi​ta​ko batzuk debe​ku​ak debe​ku​a​ren gai​ne​tik ezar​tze​ra, eta ile​ga​li​za​zio​ak ile​ga​li​za​zio​en gai​ne​tik. Iku​si​ta zer ter​mi​no​tan hitz egi​ten ari garen gaur egun, 2012an horre​la hitz egi​tea lotsa​ga​rria da, Sanz​be​rro andrea.

Gai​ne​ra, beste gauza bat esan​go dizut. Esan dida​zu beste perla bat entzun nahi duzu​la. Ba, beste perla bat bota​ko dizut, nahi bal​din badu​zu. Sanz​be​rro andrea, aile​ga​tu​ko dira garai berri​ak, gertu daude gai​ne​ra. Akaso zuen esku dago gai​ne​ra jaki​tea noiz dau​den garai berri hori​ek aile​ga​tze​ko​tan. Noiz dei​tu​ko ditu​zue hau​tes​kun​de​ak? Akaso hau​tes​kun​de hori​en buel​tan garai berri​ak egon dai​tez​ke, Sanz​be​rro andrea. Garai berri​ak egon dai​tez​ke eta jen​dar​te​ak gauza berri​ak esan ditza​ke. Gu zain egon​go gara, orain arte beza​la, lasai, itxu​ro​so, patxa​dan, eta garai berri​ak aile​ga​tzen dire​ne​an min​tza​tu​ko gara hiz​kun​tza esku​bi​de​ez Nafa​rroa osoan. Zeren horre​taz ari gara, esku​bi​de​ez ari gara.

Zarranz andrea, bar​ka​tu​ko dida​zu baina demok​ra​zia aho bete dara​bil​zu​e​ne​an, esku​bi​de​en esta​tu​az hiz​ke​tan ari zare​te​ne​an, zer kon​pa​ra​zio klase egi​ten ari zara? Esku​bi​de​ak erres​pe​ta​tu egi​ten dira eta aitor​tu, esku​bi​de dire​la​ko. Beraz, ez ieza​da​zu hona eka​rri esku​bi​de​ak juz​ku​an jar​tzea, eta gai​ne​ra kapri​txo​ak dire​la onar​tzea. Esku​bi​de​ak esku​bi​de dira eta aitor​tu egin behar dira gai​ne​ra, bizi Tute​ran, bizi Cor​te​sen, bizi Eli​zon​don edo bizi Iru​ñe​an: esku​bi​de​ak esku​bi​de dira, eta esku​bi​de​ak per​tso​nok ditu​gu gai​ne​ra, eta esku​bi​de hori​ek aitor​tu eta bete egin behar dira.

Bis​tan da, berriz ere, ikus​ten ari gare​la Eus​ka​ra​ren Legea Nava​rra espai​no​la eta fora​la​ren estan​dar​te mugi​e​zi​na dela. Momen​tuz, behin​tzat, bai. Nava​rra foral eta espai​no​lak Eus​ka​ra​ren Legea, zoni​fi​ka​zioa, dis​kri​mi​na​zioa, man​ten​du behar ditu kosta ahala kosta. Ber​din zai​zue nafar eus​kal​du​nek, eus​ka​raz min​tzo diren nafa​rrek eta eus​ka​raz min​tzo ez dire​nak baina eus​ka​ra asko maite duten nafa​rrek pen​tsa​tzen dute​na, sen​ti​tzen dute​na eta behar dute​na, bis​tan da.

PSNren zuzen​ke​ta​ren ingu​ru​an guk aipa​tu nahi dugu​na da iker​ke​tak jada egi​nak dau​de​la, eus​kal​du​nak, behiak beza​la, aspal​di gau​de​la kon​ta​tu​ta, zen​bat behi garen, zen​bat eus​kal hiz​tun garen. Aspal​di gaude kon​ta​tu​ta. Esku​bi​de​ak bete​tzea nahi dugu. Ez ditu​gu iker​ke​tak nahi; eskain​tzak nahi ditu​gu. Eskai​ni Zan​go​zan D ere​dua ikas​te​txe publi​ko​an, eskai​ni Fon​te​lla​sen D ere​dua ikas​te​txe​e​tan. Eskai​ni D ere​dua ikas​te​txe​e​tan, hori izan​go duzue iker​ke​ta​rik onena. Ez dira iker​ke​tak egi​te​ko garai​ak; eskain​tzak egi​te​ko garai​ak dira. Jen​de​ak auke​ra​tu nahi duena auke​ra​tze​ko auke​ra izan dezan.

Izan ere, Ras​cón jauna, TIL ere​du​a​ren zabal​pe​ne​ra​ko zen​bat iker​ke​ta egin ditu gober​nu honek? Zero. TIL ere​dua nahi ez den leku​e​tan ere jarri egin da. Zer​ga​tik ez da gauza bera ger​ta​tzen eus​ka​ra​ren pro​iek​tu​a​re​kin? Zer bel​dur dau​ka​zue? Zein da bel​du​rra?

Eta beste gauza bat, Sanz​be​rro andrea. Bada​ki​zu eus​ka​raz ira​kas​ten duen ira​kas​le batek gaz​te​le​raz ira​kas​ten due​na​ren pre​zio ber​be​ra kos​ta​tzen dela? Sol​da​ta ber​be​ra kobra​tzen dute. Kos​tua? Zer kostu? Hiz​kun​tza auke​ra eskain​tzea da. Zer kostu? Kostu ber​di​na dauka gaz​te​le​raz ira​kas​te​ak edo eus​ka​raz ira​kas​te​ak, eta baita inge​le​sez ira​kas​te​ak ere. Kostu ber​be​ra dauka. Beraz, zein da pro​ble​ma?

Beraz, eta amai​tze​ko, eus​ka​ra​ren nor​ma​li​za​zio​ak poli​ti​ka aus​ar​tak behar ditu, alde​ko​ak izan​go dire​nak, eus​ka​ra nor​ma​li​za​tze​ko, eta ez ez-nor​mal bihur​tze​ko, gaur egi​ten den beza​la. Beraz, eta amai​tze​ko, gaur eus​ka​ra​ren ingu​ru​an min​tza​tu garen afera hone​taz guz​ti​az, hasi​e​ran egin dizu​e​dan pro​po​sa​men ber​be​ra egin​go dizu​et: lei​ho​ak ire​ki​tze​ko pro​po​sa​me​na eta hai​zea sar​tzen uzte​koa, haize fres​koa sar​tzen, eus​ka​ra​ren etxean. Mila esker.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, señora Sarasola. Una vez producido el debate, vamos a pasar a la votación de la moción. Señorías, comienza la votación. 

SR. RASCÓN MACÍAS: Perdone, me queda la duda de si han aceptado o no la enmienda.

SR. PRESIDENTE: No, por eso la estábamos votando...

SR. RASCÓN MACÍAS: Vale, gracias.

SR. PRESIDENTE: ... en su integridad, al decir la señora Sarasola que no la iba a aceptar. Señorías, comienza la votación de la moción tal y como ha sido presentada. (Pausa) Señora Secretaria, por favor, resultado.

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Esporrín Las Heras): 17 votos a favor, 28 en contra y 8 abstenciones.

SR. PRESIDENTE: Por lo tanto, señorías, queda rechazada la moción presentada por el Grupo Parlamentario Bildu-Nafarroa.

TRADUCCIONES:

(10) SRA. SARASOLA JACA: Buenas tardes, nuevamente, señoras y señores parlamentarios. Muchas gracias, señor Vicepresidente. Hemos llegado al decimocuarto punto y, en este folletín de telenovela, en este decimocuarto punto, tenemos otra cuestión referida al euskera. La sesión de hoy bien podría ser una ponencia en torno al euskera, porque estamos conociendo y analizando diversas perspectivas acerca del euskera, y estamos poniendo sobre la mesa todos nuestros puntos de vista, es evidente.

Como expone la Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre, del Vascuence –leeré textualmente un fragmento– dice lo siguiente: “Dentro del patrimonio cultural de las Comunidades, las Lenguas ocupan un lugar preeminente. Su carácter instrumental de vehículo de comunicación humana por excelencia, hace de ellas soporte fundamental de la vida social, elemento de identificación colectiva y factor de convivencia y entendimiento entre los miembros de las sociedades. Al mismo tiempo, las Lenguas son símbolo y testimonio de la historia propia, en la medida que recogen, conservan y transmiten a lo largo de las generaciones la experiencia colectiva de los pueblos que las emplean”. Así lo he copiado y pegado. Lo dice la Ley del Vascuence, y yo no tendría ningún problema para hacer mío este parágrafo ahora mismo.

La ley habla de la transmisión de las lenguas, y tenemos que decir que para la transmisión de las lenguas, al menos que mientras no se produzcan otros avances científicos, existen tres vías: una, en casa, una lengua se transmite en el seno de la familia, de una generación a otra; también se puede aprender en la escuela, hoy en día, aquí, en el modelo D, es posible aprender euskera en la enseñanza reglada; y, finalmente, en la edad adulta, en centros de enseñanza para adultos diseñados para ello. Por tanto, tenemos esas tres fórmulas para poder aprender euskera, para poder garantizar la transmisión. 

En Navarra, sin embargo, el euskera es lengua oficial, pero no en todo el territorio, y mucho menos de la misma manera. Siendo esto así, es sabido que el patrimonio lingüístico, por naturaleza, y tal y como reconoce la ley, pertenece a los ciudadanos: no es de nadie, y es de todos. El derecho a aprender y utilizar una lengua pertenece a los ciudadanos. La propia ley reconoce expresamente a los ciudadanos este derecho, en su artículo segundo. En la medida en que se refiere a los ciudadanos, además, la ley no hace distinciones entre ellos, ni en el preámbulo ni en ese artículo segundo. No menciona, al menos al principio, que los ciudadanos tengan unos derechos u otros en función del lugar de residencia.

Tirando de este hilo, lo que podemos decir es que la lectura que hace el Gobierno de Navarra de la Ley del Vascuence es la más restrictiva que se puede hacer y, además, este es el eje de toda su política lingüística. A miles de ciudadanos navarros, de familias navarras, se les está negando el derecho a elegir modelo lingüístico; de hecho, el derecho a estudiar en euskera en la red pública no existe de igual modo en toda Navarra, y eso es una grave vulneración derechos para las familias.

Se han hecho muchos estudios, uno detrás de otro. Por la mañana se ha mencionado que el Gobierno Vasco ha realizado cinco encuestas sociolingüísticas. En esas encuestas siempre se han analizado los datos referidos a Navarra. El propio Gobierno de Navarra ha llevado a cabo tres encuestas sociolingüísticas generales y otras dos mucho más limitadas. Por tanto, lo que podemos decir es que los estudios ya están hechos y que esos estudios nos proporcionan cifras. Y esas encuestas, además, muestras que se ha dado una evolución en la fotografía de la sociedad navarra. Pero todas las encuestas sociolingüísticas dejan clara una cosa, y es que la sociedad navarra, en general, está a favor de ofrecer el modelo D en toda Navarra –eso es lo que se deriva de todas las encuestas– y, además, en un amplio porcentaje, con independencia de la zona en la que viven, y que estarían dispuestos a matricular a sus hijos en ese modelo en euskera, si se les diera la oportunidad.

Como he dicho, resulta clarificador cómo está cambiando esa fotografía, ¿verdad? Por ejemplo, en la última encuesta sociolingüística, en la V. Encuesta Sociolingüística, es evidente. En 1991, el 51,8% de la población estaba en contra de fomentar el uso del euskera; en la actualidad, ese porcentaje ha pasado a ser un 34,5%. Esto es, se ha dado una evolución importante, la sociedad navarra está cada vez menos en contra del euskera. Por el contrario, si atendemos al porcentaje que está a favor, en 1991 el 48,2% estaba “a favor” o “ni a favor ni en contra” y, actualmente, en la encuesta realizada en 2011, esa proporción sube al 65%. ¿Qué quiere decir esto? Que la sociedad navarra vive cada vez con mayor naturalidad el hecho de que el euskera se utilice en toda Navarra, que el euskera sea una lengua propia y autóctona, y que, además, de la misma manera, que está a favor de que se fomente su uso. EN nuestra opinión, eso es muy significativo. Como suele ser habitual, los ciudadanos van por delante del Gobierno, las propuestas y modos de pensar de los ciudadanos van por delante de las autoridades del gobierno y la política.

Si nosotros creemos de veras lo que tantas veces hemos escuchado aquí, en este salón de plenos y en la sala de comisiones de arriba, es decir, que corresponde a las familias la elección del modelo escolar, debería suceder lo mismo con la elección del modelo lingüístico. Viviendo en la Ribera, en las Améscoas, en Larraun o en Baztán, todos deberían tener las mismas opciones para matricular a sus hijos en el modelo lingüístico de su elección.

Y, en ese sentido, existen datos significativos. Por ejemplo, el pasado curso la plataforma de asociaciones de padres Sortzen-Ikasbatuaz puso sobre la mesa un dato muy significativo. En primer lugar, nos habló de éxodo lingüístico, introdujo un nuevo término en este debate, en este viejo debate. Hablaban de éxodo lingüístico. Esto es, el esfuerzo que realizan quienes viviendo en la zona no vascófona llevan a sus hijos a un centro de la zona vascófona o a una ikastola de modelo D. De hecho, decían que son más de 1.400 niños los hacen más de 20 kilómetros de media para poder ir a un centro de modelo D. Además, nos dijeron que el número de kilómetros resultante es muy alto, cinco veces la distancia a la luna. Y traducido en dinero, calculaban el coste en 751.812 euros. Terrible, es un dato terrible, sin duda alguna.

Por tanto, la educación pública debería ofrecer, en nuestra opinión, a los ciudadanos de todo el territorio la opción de matricular a sus hijos en la lengua que deseen. Es evidente, y la situación actual así lo muestra, que la extensión del modelo D en la zona mixta, en esa zona denominada no vascófona, es una cuestión de voluntad. Actualmente conocemos casos de lugares donde, aun estando situados en esa zona denominada no vascófona, se dan clases de modelo D. Aquí cerca tenemos el caso de Noain. Ahí tienen una localidad donde existe esa oferta. Por lo tanto, es una cuestión de voluntad política, no es una cuestión de legislación, es lo voluntad política lo que hace falta para extender la oferta de modelo D a toda Navarra. 

Siendo así las cosas, y con el fin de buscar el respeto a los derechos lingüísticos de los navarros y de que todas las familias puedan elegir la escuela de su gusto, nosotros creemos que es imprescindible que quien quiera tenga la oportunidad de opción de matricular a sus hijos en el modelo D o en el modelo que imparta enseñanza en euskera, con independencia del lugar donde vivan.

Por tanto, les invitamos a que voten a favor de nuestra moción y entre todos demos otro pequeño paso adelante en esta cuestión. Muchas gracias.

(11) SRA. PÉREZ IRAZABAL: Buenas tardes. Como han indicado quienes me han precedido en el uso de la palabra, es verdad –lo ha dicho el señor Rascón– que es la enésima vez que hablamos de esto. También la señora Sarasola ha dicho hoy que esto parece un capítulo de una telenovela, el segundo o el tercer capítulo. Yo tenía puesto aquí que esta es la segunda parte de lo tratado esta mañana. No sé si en este caso segundas partes serán buenas o no, o si al menos serán tan buenas o malas como la primera, según para quién. 

Esta mañana el señor Casado nos ha repetido no sé cuántas veces –no las he contado– lo bien que lo hace este fantástico gobierno, y cómo garantiza los derechos de los vascohablantes. Es una lástima que yo, siendo vascohablante, todavía no me haya dado cuenta de que tengo garantizados esos derechos. Puede que me hagan falta unas clases para verlo, pero no solo a mí: un montón de vascohablantes necesitaremos un curso intensivo para comprobar que ustedes están respetando de verdad los derechos lingüísticos. Como ustedes dicen, no por mucho repetir una cosa se convierte esta en verdad. También en este caso, a pesar de que ustedes lo digan mil veces, me es igual: ustedes pueden decir lo que quieran, pero nuestros derechos, desgraciadamente, se quedan sin ser garantizados. 

“No a las imposiciones”, nos dicen ustedes. Y estoy de acuerdo: no a las imposiciones, pero no, también, a las discriminaciones. Y, en estos momentos, lo que nosotros padecemos es eso: somos discriminados por haber hecho una elección lingüística.

Miren por dónde, las perlas de esta mañana no se limitan a todo lo que ha dicho el señor Casado. Ha salido la señora Zarranz y ha alegrado nuestros oídos. Cuando digo “alegrar”, obviamente lo pongo entre comillas. Nos ha dicho que a la gente no le importa el tema del euskera. Claro, es verdad, pero yo –supongo que la señora Zarranz tendrá luego la oportunidad de salir aquí– quisiera saber en qué encuesta se ha hablado –me figuro que será alguna de última hora– de la importancia que tiene cuántas veces se interpreta el himno de España, dónde y cuándo. Supongo que eso sí que tiene mucha importancia, y que todos los navarros están llamando a la puerta del PP, preguntando si se interpreta o no el himno de España. Del euskera, nada.

La principal preocupación que tienen ustedes es el paro. Claro: sin duda, es motivo de preocupación. Pero yo tengo otra preocupación. A partir de ahora, con la inquietud por el paro, no tenemos que tener ninguna otra preocupación. El paro, y punto; no tenemos más, no tenemos que averiguar si existe igualdad, si existe equilibrio, si se compensan o no las desigualdades sociales... No, eso ya no tiene importancia. Ahora es el paro lo que nos importa.

Quizá por eso, los recortes económicos se han convertido en recortes también de derechos. Ahora no basta con los recortes económicos; ahora hay que recortar también derechos. Por eso, la participación no es importante; por eso, reivindicar los derechos no es importante, es una cuestión secundaria, o terciaria, o, a saber, de enésimo nivel; quizá por eso, UPN nos ha prohibido colgar nuestras pancartas en algunos lugares. Supongo que esa sí es la principal preocupación que tienen los navarros, y que eso influye directamente en el paro: cuantas menos pancartas, más empleo. Así pues, tendremos que retirar todas nuestras pancartas, para que todos los navarros tengan trabajo. Así será, aunque yo tampoco he visto eso, pero se habrá concluido eso también en algún estudio.

El trabajo, claro está, es importante, es fundamental, pero las personas no somos únicamente trabajadoras; la política no es solamente economía; es importante, pero no trata solamente de economía. Y por eso nosotros, algunos, continuaremos defendiendo los derechos, reclamando, entre ellos, la libertad de expresión y la igualdad, y, claro está, los derechos lingüísticos.

Aunque sea algo sorprendente, hace un par de años, en primavera, en la Comunidad Autónoma Vasca, el PP –y menciono esto porque el PP es partidario de la homogeneización, y porque supongo que a nivel estatal está centralizado y goza de una gran coherencia– dijo que a partir de entonces utilizaría el euskera con gran profusión, porque era consciente de la importancia que tiene. Y dijo que lo utilizaría públicamente en sus actos políticos, y también en las iniciativas internas y externas. Es una pena que en este caso no sea coherente y que en Navarra no haga lo mismo. No sé, puede que aquí quizá no tengamos necesidad de algo así.

Lo que reclamamos no es ningún artículo de lujo; lo que reclamamos es que no se nos trate como si fuésemos un trasto secundario, porque no lo somos.

Lo que pedimos es que se garanticen nuestros derechos. Además, no son incompatibles la garantía de los derechos lingüísticos y la preocupación por el desempleo o, en ese caso, como ha mencionado la señora Zarranz, la defensa de los medios de comunicación. Claro que tenemos que defender los medios de comunicación.

Decía ahora mismo el señor Lasa que teníamos que andar con cuidado, no fuera a ser que nos dieran gato por liebre. Y el señor Longás, que estaba a mi lado y que siempre es muy rápido de reflejos, me ha dicho: “si por lo menos nos dieran el gato”. Eso es lo que tenemos: ni liebre, ni gato; aquí no nos dan nada, tampoco garantizan los mínimos derechos lingüísticos que tenemos. Ustedes no garantizan el cumplimiento de una ley hecha por ustedes mismos, una ley que no es de nuestro agrado.

Y, si no me equivoco, la señora Sarasola se ha referido al artículo 2. Yo tengo apuntado aquí el primero. Lo que yo tengo aquí es lo siguiente: “Amparar el derecho de los ciudadanos a conocer y usar el vascuence y definir los instrumentos para hacerlo efectivo”. Ese es un objetivo y un deber que tiene el Gobierno. Eso es lo que dice la ley, yo simplemente lo estoy leyendo. “Proteger la recuperación y el desarrollo del vascuence en Navarra, señalando las medidas para el fomento de su uso”. No sé dónde las están señalando. “Garantizar el uso y la enseñanza del vascuence con arreglo a principios de voluntariedad, gradualidad y respeto, de acuerdo con la realidad sociolingüística de Navarra”. De acuerdo.

Y en vista de todo esto, digo que sí, claro, la realidad sociolingüística es muy importante; pero en el caso de otros programas, destinados a la promoción de lenguas extranjeras, las realidades sociolingüísticas no se tienen en cuenta, como es normal: hablamos de lenguas extranjeras. Pero no entiendo por qué aquello que no hace falta para promover una lengua extranjera resulta necesario para impulsar, promover y garantizar una lengua que es propia. No lo entiendo.

El señor Rascón nos acaba de decir que se alegra, –sí, un segundo–de la constatación de que es una cuestión de voluntad política. Eso llevamos mucho tiempo diciéndolo nosotros. Pero le diré una cosa: esta mañana ha quedado claro que esta ley, la Ley del Vascuence, adolece de muchas lagunas. Más aún: es un colador con grandes agujeros. Así que, para garantizar nuestros derechos, no basta con desarrollar la ley; lo que nos hace falta para tapar esos agujeros es cambiar la ley. Muchas gracias.

(12) SRA. SARASOLA JACA: Muchas gracias, señor Presidente. Cómo no, comenzaré dando las gracias a los grupos que han votado a favor de la moción. Sin ningún tipo de duda, continuaremos trayendo propuestas en torno al euskera, porque creemos que la razón está de nuestro lado, señora Sanzberro, estamos convencidos. Y, además, le diré otra cosa: si quiere, lleve todas esas ordenanzas que nos ha leído al Gobierno Civil, como se hacía hace cincuenta años, llévelas al Gobierno Civil, a ver si vienen unos de verde a imponernos prohibición sobre prohibición, ilegalización sobre ilegalización. Vistos los términos en los que hablamos hoy en día, resulta vergonzoso hablar de esa manera en 2012, señora Sanzberro. 

Y le diré algo más. Me ha dicho usted que quiere escuchar otra perla. Pues le daré otra perla, si quiere. Señora Sanzberro, los nuevos tiempos vendrán, están cerca además. Quizá esté en manos de ustedes saber cuándo van a llegar, además. ¿Cuándo van a convocar elecciones? Quizá a la vuelta de esas elecciones tendremos un tiempo nuevo, señora Sanzberro. Puede que vengan nuevos tiempo y la sociedad diga cosas nuevas. Nosotros esperaremos, como hasta ahora, tranquilos, dignos, en calma, y cuando lleguen los nuevos tiempos hablaremos de derechos lingüísticos en toda Navarra. Porque de eso es de lo que estamos hablando, de derechos.

Señora Zarranz, usted me perdonará, pero cuando se le llena la boca de democracia, cuando hablan ustedes de un estado de derechos, ¿qué tipo de comparación hace? Los derechos se respetan y se reconocen, porque son derechos. Por tanto, no pretenda que se pongan los derechos en tela de juicio y además se acepte que se trata de caprichos. Los derechos son derechos y deben ser reconocidos, se viva en Tudela, en Cortes o en Pamplona. Los derechos son derechos, y además son inherentes a las personas, y esos derechos han de ser reconocidos y cumplidos. 

Es evidente; una vez más, estamos viendo que la Ley del Vascuence es un estandarte inamovible de la Navarra foral y española. Al menos, de momento. La Navarra foral y española debe mantener la Ley de Vascuence, la zonificación y la discriminación, cueste lo que cueste. Y les da igual lo que piensen, sientan o necesiten los navarros vascohablantes y los navarros que aun sin hablar euskera lo aman, es evidente.

En relación con la enmienda presentada por el PSN, lo que queremos decir es que las encuestas ya están hechas, que los vascohablantes, como las vacas, hace mucho que estamos contados, cuántas vacas somos, cuántos vascohablantes somos. Hace mucho tiempo que estamos contados. Lo que queremos es ejercer nuestros derechos. No queremos estudios ni encuestas, queremos oferta. Ofrezcan el modelo D en la escuela pública de Sangüesa, ofrezcan el modelo D en Fontellas. Ofrezcan el modelo D en los centros, esa será la mejor encuesta que pueden hacer. No es tiempo de hacer estudios, es tiempo de hacer ofertas. Para que los ciudadanos puedan elegir lo que prefieran.

Porque, señor Rascón, ¿cuántas encuestas ha llevado a cabo este Gobierno para la extensión del modelo TIL? Cero. El modelo TIL se ha establecido incluso en lugares donde no lo querían. ¿Por qué no ocurre lo mismo con el proyecto en euskera? ¿A qué temen ustedes? ¿Cuál es su temor?

Y otra cosa, señora Sanzberro. ¿Sabe usted que un profesor que imparte clases en euskera tiene el mismo coste que uno que enseña en castellano? Ambos cobran el mismo sueldo. ¿Coste? Qué coste? Se trata de poder elegir la lengua. ¿Qué coste? Supone el mismo coste estudiar en euskera o en castellano, incluso estudiar en inglés. Supone el mismo coste. Por lo tanto, ¿cuál es el problema?

Por tanto, y para terminar, la normalización del euskera requiere de políticas audaces, que favorezcan la normalización del euskera, y no para hacerlo anormal, como se hace hoy. Por tanto, y como colofón, y al hilo de todo lo que hemos hablado hoy acerca del euskera, les reitero la propuesta que les he hecho esta mañana: la propuesta de abrir las ventanas y dejar entrar aire fresco en la casa del euskera. Muchas gracias.

